St. Joseph

Catholie Church

FRANCISCANS OF MARY

50 N 100 E - LaGrange, IN 46761 | (260) 463 - 3472 | stjosephlagrange@gmail.com
wwww.saintjosephlagrange.org

MASS TIMES 29th Sunday
Saturday - English Vigil Mass of Sunday at 5:00 p.m. ln Ordlnary Tlme
Sunday - English 10:00 a.m. / Spanish 12:30 p.m. \¢ %)‘/c
Weekdays - Tuesday, Wednesday, & Thursday at 9:30 a.m. X ‘ » £
and Thursday 6:30 p.m. (Spanish) o &" 1 %\L‘%’
Eucharistic Adoration - All day on Thursdays from 10:00 a.m. to 6:15 p.m. : | :
CONFESSIONS

Saturday at 6:15 p.m. until last penitent.
Sunday from 11:30 a.m. to 12:15 p.m.
Weekdays - Tuesday & Wednesday from 9:00 a.m. to 9:20 a.m.
Thursday from 10:00 a.m. to 10:45 a.m. and from 5:00 p.m. to 6:00 p.m.
Spiritual Direction - By appointment

MASSES WITH THE ANOINTING OF THE SICK

First Wednesday of the month / English at 9:30 a.m.
with the Litany to St. Joseph.
First Thursday of the month Spanish at 6:30 p.m.

e
&
‘ i
i

ENGLISH MASS DEDICATED
TO THE SACRED HEART OF JESUS

First Friday of the month at 9:30 a.m.
and coffee & donuts after Mass.
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PARISH OFFICE HOURS By tradition, the Catholic Church

T i et e 203 5100 dedicates each month of the year to
uesday from 4:00 p.m. to 8:00 p.m. , < n Th b of
Wednesday & Thursday from 10:00 a.m. to 12:00 p.m. Eertain @evotion. The month of Clekober

and from 4:00 p.m. to 8:00 p.m. is dedicated to the Holy Rosary, one of

the best known of all Catholic devotions.
ﬁ & 7Like us on
Facebook

October includes the Feast of Our Lady
St. Joseph Parish, LaGrange IN

of the Rosary (October 7).
The best way to celebrate the month is,

of course, to pray the Rosary.

DIOCESE OF FORT WAYNE-SOUTH BEND

DIOCESIS DE FORT WAYNE SOUTH BEND



PASTOR
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A SPIRITUAL DROP FROM OUR PASTOR
TWENTY-NINETH SUNDAY IN ORDINARY TIME

FR. OSMAN RAMOS, FM

S

When the Sacred Heart of Jesus appeared to St. Mary Margaret of Alacoque, he told her, “I go around looking for

people to share my sufferings with, but | find no one because no one wants to suffer.” Whenever we have pain, we
think it is a curse upon us. But Jesus teaches us that pain is a great opportunity to be close to him, especially that
pain or that cross that has come to us suddenly and inevitably. It is not just a pain, it is Jesus who is behind it and

who invites us to unite ourselves to His Cross to suffer with Him, to die with Him, and therefore to rise with Him as
well. No matter how heavy your cross may feel, try to tell Jesus, “l accept this cross for the love of You. You loved me
first and bore my cross before | even knew it. Here | am, Lord, ready to embrace this cross even with the pain it costs
me. | want to suffer with You because | love You and without You, my life has no true meaning.” Give us, Lord, the
grace to accept our crosses for love of You, Divine Suffering Servant
God loves you with infinite tenderness, Happy Sunday!

Cuando el Sagrado Corazén de Jesus se le aparecio a Santa Maria Margarita de Alacoque le dijo: “Ando buscando
personas con quien compartir mis sufrimientos, pero no encuentro a nadie porque nadie quiere sufrir.” Cada vez que
tenemos un dolor pensamos que es una maldicién sobre nosotros. Pero Jesus nos ensefia que el dolor es una gran
oportunidad para estar cerca de él, sobre todo aquel dolor o aquella cruz que nos ha llegado de repente de forma
inevitable. No es solo un dolor, es Jesus que esta detras que nos invita a unirnos a su Cruz para sufrir con El, para
morir con El y por tanto para resucitar con El también. Por mucho que duela tu cruz intenta decirle a Jesus, yo acepto
esta cruz por amor a Ti, porque Tu me has amado primero, porque Tu llevaste mi cruz primero, aqui estoy yo, y
aunque me cueste, yo si quiero sufrir contigo porque te amo y sin ti mi vida no tiene sentido. Danos, Seinor la gracia
de aceptar nuestras cruces por amor ti, Divino Siervo sufriente.
Dios te ama con ternura infinita. jFeliz Domingo!
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MINISTRY SCHEDULE - 2024

Mass time Altar Extraordinary
& Servers Lectors Eucharistic Ushers
Date Ministers
Saturday Ellen Heiny
Oct. 26th Ruby Ballines Lupita Hurtado - Marylin Morton |- Jay Benak
- 5:00 p.m. =  Chris Benak
Sunday Valentina Mendoza
Oct. 27th Emilia Mendoza Diana Mendoza - Larry Gephart |= Jeremy Rogers
-10:00 a.m. = Andrew Stroop
Domingo - Javier Anicua
27 de Oct. Jesus Garcia Maria Anicua = Osvaldo Luna
- 12:30 p.m. Angel Duran Zara Ortega = Veronica Montoya |- Pedro Flores
- Alejandro Flores




WORD OF LIFE

29th Sunday in Ordinary Time:
Practice the Humility of Service

“Rather, whoever wishes to be great among you will be your

servant; whoever wishes to be first among you will be the slave of

all. For the Son of Man did not come to be served  but to serve
and to give his life as a ransom for many.” Mark 10: 43-45)

Probably it is human instinct, deformed by original sin,
which leads us to think that the one in command is great
and the one who serves is, in some way, inferior, a poor
wretch. Because instinct is wounded by sin, that is why
we flee from service and seek to be served.

Christ, knowing the human soul, wants to challenge this
accepted standard. He does this in two ways, by example,
and by teaching. Not only at that last supper in which he
washed the apostles' feet but time and time again he
showed his attitude of service. On this occasion, as the
Evangelist Mark tells us, he wanted to teach it explicitly,
speaking about himself ("the Son of man did not come to
be served, but to serve") and telling his followers that they
should imitate him and do the same. It will be a question,
then, of putting into practice what the Master did and
taught. Since no one is as great as Christ is, no one has to
demean or humble themselves as much as He did. It is
about serving and doing so with joy, without complain-
ing, knowing that in this way the Lord is imitated and
loved in our brothers. Of course, this service must be
thoughttul and not misused or it can be disrespectful. But
within these parameters, what you have to do is theorize
less about service and serve more. . .for the love of Christ,
with the help of Christ and as did Mary, the handmaid of
the Lord.

PURPOSE: Never consider yourself so important that
you can't help others. Practice humility of service, begin-
ning with the fulfillment of your obligations.

Fr. Santiago Martin, FM
Founder of the Franciscans of Mary Community

PALABRA DE VIDA

Domingo XXIX:
Practica la humildad del servicio

«El que quiera ser grande, sea vuestro servidor; y el que
quiera ser el primero, sea esclavo de todos. Porque el Hijo
del hombre no ha venido para que le sirvan, sino para servir
y dar su vida en rescate por todos.» (Mc 10, 42-45)

Probablemente sea el instinto humano, deformado
por el pecado original, el que nos lleva a pensar que
el grande es el que manda y que el que sirve es inferi-
or, es, de alguna manera, un pobre desgraciado. Por
eso, porque el instinto esta herido por el pecado, es
por lo que huimos del servicio y procuramos ser
servidos.

Cristo, conocedor del alma humana, quiere salir al
paso de esa desviacion. Lo hace de dos maneras, con
el ejemplo y con su ensefianza. Una y otra vez, y no
sOlo en aquella ultima cena en la que lavo los pies a
los apostoles, dio muestras de su actitud de servicio.
En esta ocasion, tal y como cuenta el evangelista
Marcos, lo quiso ensenar explicitamente, hablando
de si mismo (“el Hijo del hombre no ha venido para
que le sirvan, sino para servir”) y diciendo a sus se-
guidores que ellos debian imitarle y hacer lo mismo.
Se tratara, pues, de llevar a la practica lo que el Maes-
tro hizo y enseno, pues ninguno es tan grande como

Ely por lo tanto ninguno tiene que abajarse tanto y
humillarse tanto como hizo El. Se trata de servir y de

hacerlo con alegria, sin quejarse, sabiendo que asi se
imita al Sefior y se le ama en los hermanos. Claro que
ese servicio debe ser inteligente, sin que se preste a
abusos o pueda ser empleado para maleducar. Pero
dentro de estos margenes, lo que hay que hacer es te-
orizar menos sobre el servicio y servir mds. Por amor
a Cristo, con la ayuda de Cristo y como hizo Maria, la
esclava del Senor.

Propdsito: No considerarse nunca tan grande como
para no poder ayudar al préjimo. Practicar la hu-
mildad del servicio, empezando por el cumplimiento
de las propias obligaciones.

P. Santiago Martin,
Fundador de los Franciscanos de Maria




Annual Bishop’s Appeal #38
Prayerfully consider supporting this year’s

Our Parish Goal of this year is $19,792.04
We need your help!
Please, do what you can to help us to meet our goal.
Fill out and return your card by placing it in the collection
basket during weekend Masses or send it in the mail
to the Parish Office or donate online,
visit https://osvhub.com/stjoseph-catholicchurch/funds
(If you send it in the mail, please do not send in cash.)
Please remember being generous with the
Annual Bishop’s Appeal because the extra goal is for our Parish
1 \ that is in need to pay the loan of the roof.
Thank you for your generosity.

Apelacion Anual del Obispo #38

Considere en oracion en apoyar este ano.
Nuestra meta parroquial de este afio es de $19,792.04
iNecesitamos de su ayuda!
Por favor, haga lo que pueda para ayudarnos
a alcanzar nuestra meta.
Llene y devuelva su tarjeta colocandola en la canasta de la co-
lecta durante las Misas de fin de semana o enviela por correo a
la Oficina Parroquial o done en linea,

visite https://osvhub.com/stjoseph-catholicchurch/funds
(Si la envia por correo, por favor no envie dinero en efectivo).

- Por favor recuerden ser generosos con la Campana
Anual del Obispo porque si llegamos a la meta lo extra es para
nuestra Parroquia que esta en necesidad
T de pagar el préstamo del techo.
Bt Gracias por su generosidad.

i
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“REMEMBRANCE OF THE DEPARTED ON ALL SOULS DAY”
During these weeks, there will be “The Book of the Names of the Dead” available for you to write the name of your
departed loved one’s name(s) in the gathering area . The book will be placed on the Altar for
‘_I. all weekend Masses of November 2nd and 3rd.

« CONMEMORACION DE TODOS LOS FIELES DIFUNTOS»

Durante estas semanas, habra «El Libro de los Nombres de los Difuntos» disponible para que usted escriba el nombre de

su(s) ser(es) querido(s) difunto(s) en el area de reunion. El libro se colocard en el Altar durante todas las Misas
del fin de semana del 2 y 3 de noviembre.




LAST WEER COLLECTION

PRAYER REQUEST

Please remember to pray for those who
are sick or suffering. If you have any pra-
yer request and you would like us to
post it in the Bulletin please contact the
Parish Secretary. We are here to pray for

ou and your needs! .
y y - Votives

PETICIONES DE ORACION - Charity Box

- Flowers
Por favor, recuerden orar por aquellos

que estan enfermos o sufriendo. Si tienen
alguna peticion de oracion y desean pu-
blicarla
en el Boletin, pénganse en contacto con la
Secretaria Parroquial. !Estamos aqui para
orar por usted y sus necesidades!

- Donation books

- Mary Mynhier
- Lily Jagoda

- Aaron Keith

- Kevin Beuret

- Antelmo Soto

- Saturday and Sunday Masses

- Franciscans of Mary

- Priests of LaGrange

- Religious Education

- Capital Hispanic Campaign
- World Mission Sunday

- Corn School sale

(Colecta de la semana pasada)

October 13, 2024

$3,508.00
$126.00
$45.00
$10.00
$58.00
$20.00
$40.00
$543.00
$520.00
$10.00
$10,365.00
Total: 15,245.00

Thank you for your support!

MASS INTENTIONS - 2024

Saturday, October 19th
-5:00 p.m. For the life & security of Anthony Mincey

Sunday, October 20th
-10:00 am. Deceased of the Parish
- 12:30 p.m. (Spanish) +Juan Sanchez Aguilar

Tuesday, October 22nd
-9:30am. In thanksgiving of the birthday of Manuel Garcia

On Wednesday, October 23rd
-9:30 am. +Raquel

Thursday, October 24th
-9:30 am. +Daracelia Hernandez
- 6:30 p.m. (Spanish) +Juan Sanchez Aguilar

OFFERING MASS INTENTIONS

Remember that you can offer intentions for your
deceased, sick relatives or for any other
intention by coming to the Parish Office during
office’s hours. According to Canon Law, the bishops
of a Providence determine the offering amount the
offering amount that seems appropriate.

The bishops of the Indiana Providence
have determined that the appropriate
offering is $10.00.

OFRECER INTENCIONES PARA LA MISA

Recuerde que puede ofrecer intenciones por sus
difuntos, familiares enfermos o por
cualquier otra intencién viniendo a la oficina
Parroquial durante el horario de oficina.
Seguin el Derecho Canonico, los obispos de una
Providencia determinan el monto de la ofrenda que
les parece apropiado. Los obispos de la Providencia
de Indiana han determinado que la
ofrenda apropiada es de $10.00.

Check out the great FREE resources on FORMED

1.
2.
3.

Go to www.formed.org and click on sign up.

46703 and select St. Anthony of Padua in Angola, IN

Write your name and last name , email address and phone number.
Click on find your parish or organization by writing the zip code:

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND.

Then you can start watching Catholic movies, books, etc... Available in English & Spanish




LYING VISIT OF FR. SANTIAGO MARTIN
AT 9T. ANTHONY'S, ANGOLA

Founder and General superior of
the Franciscan of Mary Priests. <
You are invited |
to meet him and share
a light breakfast on Monday, October 21 &
after morning Mass in the Social Hall.

I’l’a'nchscans g Contact Marilyn Karpinski 260-667-8829 or
0 arv v/ /) timtimlady@aol.com for more information

We would love for you to meet Fr. Santiago Martin, the founder of the Franciscans of
Mary! Join us at St. Anthony Catholic Church in Angola on Monday Oct. 21 at 9:15 am
for breakfast and a chance to chat with him. Just a friendly heads-up!
Breakfast is after the morning Mass, so you might have a
chance to attend Holy Mass at 8:30 a.m. before it.

de Maria

EL PAORE SANTIAGO MARTIN EN LAGRANGE

Santa Misa con el P. Santiago
Domingo 20 de octubre a las 12:30 PM

>harla con el P. Santiago
Lunes 21 de octubre a las 6:30 PM
en el Salén Parroquial

Después de la charla \
compartiremos un refrigerio RN




ANNOUNCEMENTS

Today!

- It will be the special Collection to support
World Mission Sunday. (Propagation of the
Faith). Thank you for your generosity!

= Tomorrow Sunday, October 20th
Youth Group meet from 5pm to 7pm

Next weekend of October 26th & 27th

= Hurricane relief Special Collection

=  We are going to have a special collection au-
thorized by our Diocese of FW & SB for the
Catholic Charities to help the people in need
for the terrible devastation from the recent hur-
ricanes. Please be generous, thank you for
your support.

On Friday, November 1st

— No morning Mass of the Sacred Heart of Jesus.
-~ All Saints Day/ Holy day of Obligation

~ 7:00 pm. - English Mass

Wednesday, November 6th
— Mass with Anointing of the sick & Litany of
St. Joseph.

On Sunday November 10th
—  Meeting will all NEW altar servers at 1:30 p.m.

On the weekend, November 16th & 17th
- Special Collection to support Catholic Cam-
paign for Human Development.

ANUNCIOS

jHoy domingo 20 de octubre

=  Colecta especial para apoyar al domingo de las Misiones
Mundiales. (Propagacion de la Fe) jMuchas gracias por su
generosidad!

=  Grupo Juvenil de 5pm a 7pm

Proximo fin de semana 26y 27 de octubre

=  Colecta Especial para ayudar a los damnificados de los hura-
canes.

=  Tendremos una colecta especial autorizada por nuestra Didce-
sis de FW & SB para las Caridades Catolicas para ayudar a las
personas necesitadas por la terrible devastacion de los recien-
tes huracanes. Por favor sea generoso, gracias por su apoyo.

LOS 46 ROSARIOS A NUESTRA

SENORA DE GUADALUPE

Son del 28 de octubre al 12 de diciembre.

Si una familia desea recibir la imagen de la
Virgen de Guadalupe en su casa, comunicarse
con Adriana Alvarez y Jestis Luna al (260) 336 -
6530. Estaran anotando familias después de
Misa de espariol de 12:30 p.m.

Les invitamos a las nuevas clases de
inglés que el Impact Institute estara
ofreciendo gratis en nuestra Parroquia
para la Comunidad Hispana a partir el 29
de octubre de 5:00 pm a 7:30 pm. Para inscribirse por favor pongase
en contacto con la oficina parroquial.

tESL;

CLASSES

El jueves 31 de octubre

=  Vispera de todos los Santos / Dia de precepto

=  6:30 p.m. - Misa en Espanol

Todos los nifos estan invitados a venir vestidos de su santo favorito
este dia.

Jueves 7 de noviembre
=  Uncion a los enfermos durante la Misa de espariol

El domingo 10 de noviembre
=  Reunion para los NUEVOS monaguillos despues de Misa de
Esparniol.

=  Elfin de semana del 16 y 17 de noviembre
Colecta especial para apoyar la Campafia Catolica para el De-
sarrollo Humano.



ST. JOSEPH PARISH - FRANCISCANS OF MARY

STAFF:
Pastor: Fr. Osman Ramos, FM - (osmanramosguzman@hotmail.com)
His office hours are: Wednesday and Thursday from 6:00 pm - 8:00 pm
(If you want to talk to him, please make an appointment by calling at the Parish Office)
Parochial Vicars:
Fr. Raal Marroquin, FM - (raul@frmaria.org)
Fr. Jorge Sis Garcia, FM - (jorge@frmaria.org)
(If you want to talk to them, please make an appointment by calling at the Parish Office)
Parish Secretary & DRE: Lupita Hurtado (secretary@saintjosephlagrange.org)
Her office hours are: Tuesday - 4pm to 8 pm & Wednesday & Thursday - 10am to 12pm / 4pm to 8pm
Business Manager: Anna Mendoza (accountant@saintjosephlagrange.og)
Her office hours are: Tuesday and Thursdays from 10am to 12pm and Wednesday from 5pm to 8pm
Sacristan & Cleaning: Veronica Montoya
Maintenance: Tom McCue
Saturday evening Pianist: Kevin Ramer
VOLUNTEERS:
Sunday morning Pianist: Elizabeth Rogers
Spanish Choir Coordinators: Luz Piha / Miguel Munoz
Dear Parishioner, a ST, .I(/)?H:J 1 m“‘_"s“a"s
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If you would like to make a donation for the works of charity of our Franciscans of Mary priests, L/ 'm N

LaGrange, IN 46761

you can contact our Parish Secretary. Thank you for your generosity!

BooOKSs AVAILABLE AT THE PARISH OFFICE

We have books available like the Magnificat in English, This is my body in English and Spanish, Holy moments
in English and Spanish and Beautiful Eucharistic in English and Spanish. If you are interested in having some
for personal reading or to share with friends and family, they are totally free but
we accept any donation to continue raising funds for our parish roof debt... N —\‘ YIRP
— = . &

>

LIBROS DISPONIBLES EN LA OFICINA PARROQUIAL \ VI ) @ @
LIONS

Tenemos libros disponibles de Magnifica en ingles, This is my body en ingles y AVAILABLE!
Espafol, Holy moments en ingles y Espanol y Beautiful Eucharistic en ingles

Espanol. 5i usted esta interesado en adquirir un cierta cantidad para lectura personal

0 para compartir con amigos y familiares, son totalmente gratis pero aceptamos cualquier

donacion para seguir recaudando fondos para la deuda del techo de nuestra parroquia...

Campana
“Nuestra familia ama y cuida a nuestra Parroquia”

A ]ﬂz//”/%/y bt F with

RS OIS Si aun no han participado, todavia pueden
hacerlo. Tenemos sobres disponibles en la

The Journey to becoming Catholic (OCIA)
If you are an adult and want to be baptized or receive the
sacraments of Christian Initiation or are simply interested
in learning about the Catholic faith you can make an
appointment with Fr. Raul in the parish office, he will be
happy to guide you through the process.

oficina parroquial por si necesitan. También pueden
hacer su donacion por internet entrando a nuestra
pagina: www.saintjosephlagrange.org
jAgradecemos mucho de su apoyo y ayuda!
Recuerden que la mitad de este dinero se usara para
terminar de pagar la deuda economica a la Didcesis y la
otra mitad para los gastos basicos de nuestra parroquia.




